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INSTALLATION INSTRUCTIONS

In the United States:
DXV by American Standard
One Centennial Avenue 
Piscataway, New Jersey 08855
Attention: Director of Customer Care

For residents of the United States, warranty 
information may also be obtained by calling 
the following toll free number: (800) 227-2734
www.DXV.com

In Canada:
DXV by American Standard 
5900 Avebury Road  
Mississauga, Ontario  
L5R 3M3 
Canada

Toll Free: 1-800-387-0369
Local: 905-306-1093 
Fax: 1-800-395-1498 
www.DXV.ca

In Mexico:
DXV by American Standard 
Via Morelos 330 
Col. Santa Clara Coatitla  
Ecatepec, Estado de México 55540

Toll Free: 01-800-8391200
www.DXV.mx

Product names listed herein are trademarks of AS America, Inc.
© AS America, Inc. 2015
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Thank you for selecting DXV by American Standard. To ensure that your installation 
proceeds smoothly, please read these instructions carefully before you begin.

RECOMMENDED TOOLS AND MATERIALS
Most of the procedures require the use of common tools and materials, which are available from hardware and plumbing 
supply stores. It is essential that the tools and materials be on hand before work is begun.

M965514 Rev. 1.8 (5/15)

Cross Handle 
Model D35101640 
Lever Handle 
Model D35101600
To be used with D35000600.191
Rough Valve for Pressure Balanced Bath/

Ashbee™ Pressure Balance
Tub/Shower Valve Trim 

Plumbers' Putty or CaulkingAdjustable WrenchChannel LocksTubing Cutter Phillips Screwdriver

Flat Blade Screwdriver

Te�on Tape

ROUGHING-IN DIMENSIONS: 
• For reference
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INSTALL TRIM

INSTALL HANDLE (ADJUST HOT LIMIT STOP PRIOR 
TO HANDLE INSTALLATION, SEE STEP 3)

• ��Push CAP (1) onto VALVE CARTRIDGE (2). Secure CAP (1) to VALVE CARTRIDGE (2) with SCREW (3)  
for LEVER HANDLE only. (Spline in CAP (1) must fully engage spline on cartridge stem).

• �Mount ESCUTCHEON HOLDER (16) with gasket and ESCUTCHEON (4) to valve body with SCREWS (5).

• �Push the COVER (17) as shown over the CAP (1).

• Thread DIVERTER KNOB (6) onto diverter stem.

• �FOR CROSS HANDLE: Thread HANDLE BASE (7) onto threads of CAP (1) 
until seated against it’s internal stop. With VALVE in off position 
align CROSS HANDLE (8) as desired. Install CROSS HANDLE (8) 
onto VALVE STEM (9) and tighten HANDLE SCREW (10). 
Insert INDEX (11) into CROSS HANDLE (8). 

• �LEVER HANDLES: Thread HANDLE BASE (12) onto threads 
of CAP (1) until seated against it’s internal stop. Install 
FRICTION WASHER (15) onto base of LEVER 
HANDLE (13). Align LEVER HANDLE (13) 
and tighten set screw with HEX 
WRENCH (14) supplied with 
faucet to secure handle.  

• ��After finished tiling the wall, remove PLASTER GUARD (1). 
Remove two screws that secure the DIVERTER LID (2) 
and remove Lid. Inspect the inside surface of diverter port. 
Diverter port must be free of any dirt. Clean if necessary.

• Install DIVERTER (3) with SCREWS (4) removed from DIVERTER LID (2).

• Operate DIVERTER (3). DIVERTER (3) should slide in and out smoothly.

• Push on DIVERTER COVER (5).

INSTALL DIVERTER

CAUTION Turn off hot and cold water 
supplies before beginning.

CAUTION Turn off hot and cold water 
supplies before beginning.
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3 ADJUST HOT LIMIT STOP (MUST BE DONE PRIOR TO TRIM INSTALLATION)

By restricting HANDLE rotation and limiting the amount of hot water allowed to mix with the cold, the HOT LIMIT SAFETY
STOP (1) reduces risk of accidental scalding. To set the maximum hot water temperature of your faucet, all you need to do
is adjust the setting on the HOT LIMIT SAFETY STOP (1).

• �Turn CARTRIDGE STEM (2) to the OFF position (coldest setting) before making adjustment to HOT LIMIT STOP (1). Use a 
flat blade screwdriver to pry free the HOT LIMIT SAFETY STOP (1). Pull forward and rotate counterclockwise one number to 
limit hot water temperature. Use ARROW (3) on CARTRIDGE (4) and NUMBERS (5) on HOT LIMIT STOP (1) for indication.
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Replace the “YYY” with
appropriate finish code

POLISHED CHROME 100

BRUSHED NICKEL 144

PLATINUM NICKEL 150

MODEL NUMBERS

Cross Handle

D35101640
Lever Handle

D35101600

Ashbee™

Pressure Balanced
Tub/Shower Valve Trim

H960687.XXX
CARTRIDGE COVER

M964530-0070A
TRIM PLATE HOLDER

H960686.XXX
DIVERTER CAP

H960683.XXX
DIVERTER KNOB

H960529.XXX
PORCELAIN 

HANDLE CAP H960685.XXX
TRIM PLATE SCREWS

H961229.XXX
TRIM RING

H961230.XXX
CROSS HANDLE

H960126.XXX
TAPERED EXTENSION

H960019.XXX
STRAIGHT LEVER
HANDLE KIT

H961231.XXX
HANDLE SLEEVE

M964578-YYY0A
TRIM PLATE

H960684.191
DIVERTER

A3195.191
EXTENSION KIT
(CARTRIDGE)

A3196.191
EXTENSION KIT
(DIVERTER)
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M965502

ROUGHING-IN DIMENSIONS: 

RECOMMENDED TOOLS AND MATERIALS

Thank you for selecting DXV by American Standard.

To ensure that your installation proceeds smoothly,

please read these instructions carefully

before you begin.

In the United States: In Canada: In Mexico:

é

Pressure Balanced Shower Valve
with Check Stops
Model D35000.500

THREADED INLETS (STOPS)
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1

2

ROUGHING-IN Turn off water at main supply.CAUTION

              When soldering, remove PLASTER GUARD, CARTRIDGES and CHECK
STOPS (IF PRESENT). When finished soldering, flush valve body, replace
cartridges, check stops (if present) and plaster guard to continue installation.
Use thread sealant or Teflon tape on threaded connections.

NOTE

COLD

HOT
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(1) (2)

P PL

(4)

(4)

(4)

(2)

(5)
(6)

By restricting HANDLE rotation and limiting the amount of hot water allowed to mix with the cold, the

HOT LIMIT SAFETY STOP (1) reduces risk of accidental scalding. To set the maximum hot water

temperature of your faucet, all you need to do is adjust the setting on the HOT LIMIT SAFETY STOP (1).

151311975310
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ADJUST HOT LIMIT STOP
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Válvula de ducha de
presión equilibrada 
con topes de paso

NÚMERO DE MODELO

D35000.500

Cierre el suministro de agua, ya sea cerrando el suministro principal de agua o cerrando los TOPES DE PASO de agua fría y 
caliente en la válvula, si están presentes.

PARA TENER ACCESO A LA VÁLVULA PARA DARLE SERVICIO

LA VÁLVULA TIENE FUGAS CUANDO SE CIERRA
 (1) (2) (4)

 (5)
(9)  (1)  (5)

(6) (7)  (7)
 (8)
 (5)  (1)

INSTALACIÓN CONSECUTIVA

GIRE 180 º

NO PUEDE MANTENERSE UNA TEMPERATURA CONSTANTE
(5)  (7)

(7) (5)
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INSTALACIÓN CONSECUTIVA
 (5)  (5)

 (5) 

(4) (1)

A962436.191

A962440.191

A962435.191

A962434.191

5

9

5

027816-0070A

3

A962433.191
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1

2

PRESENTACIÓN Cierre el agua en el suministro principal.PRECAUCIÓN

              Al soldar, quite el PROTECTOR DE YESO, los CARTUCHOS y los TOPES DE PASO
(SI ESTÁN PRESENTES). Al terminar de soldar, enjuague el cuerpo de la válvula, vuelva a colocar
los cartuchos, los topes de paso (si están presentes) y el protector de yeso para continuar la instalación.
Use un sellador de rosca o una cinta de teflón en las conexiones roscadas.

NOTA

FRÍA

CALIENTE

1

6
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4

2

(1)
(2) 

 (4)

 (4)

(4)
(2)

(5)
 (6)

Al restringir la rotación de la MANIJA y limitar la cantidad de agua caliente que se permite que se mezcle con la fría, el LIMITADOR 

DE SEGURIDAD DE AGUA CALIENTE (1) reduce el riesgo de quemaduras accidentales. Para establecer la temperatura máxima del 

agua caliente de su llave, todo lo que necesita hacer es ajustar la posición del LIMITADOR DE SEGURIDAD DE AGUA CALIENTE (1).

151311975310
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MÁS FRÍA
(números más altos)

MÁS CALIENTE
(números más bajos)

(2)
(1)
(1)

(3)
(4)  (5)  (1) 
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AJUSTE EL LIMITADOR DE AGUA CALIENTE
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Pressure Balanced Shower 
Valve with Check Stops

MODEL NUMBER

D35000.500

Shut off water supply by either closing off main water supply, or closing off the hot and cold CHECK STOPS on
valve, if present.

TO GAIN ACCESS TO VALVE FOR SERVICING

VALVE LEAKS WHEN SHUT OFF
(1)  (2) (3) (4)

(5)
(9)  (1) E E L (5) (6)

 (7) (7)  (8)
 (5)

BACK TO BACK INSTALLATION

ROTATE 180˚

UNABLE TO MAINTAIN CONSTANT TEMPERATURE
(5) (7) 

(7) 
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BACK TO BACK INSTALLATION
 (5)  (5)

(5)

 (4)  (1)
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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M965502SP

DIMENSIONES GENERALES: 

HERRAMIENTAS Y MATERIALES RECOMENDADOS

Gracias por elegir DXV by American Standard. 

Para asegurarse de que no haya problemas 

durante la instalación, lea atentamente estas 

instrucciones antes de comenzar.

Válvula de ducha de presión 
equilibrada con topes de paso
Modelo D35000.500

"

" "

" "

" ")

")

ENTRADAS ROSCADAS (TOPES)

"
"

"
"

")

En los Estados Unidos: En Canadá: En México:
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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M965502FR

DIMENSIONS D’AJUSTEMENT : 
Afin de positionner l’appareil correctement par rapport au mur, 

noter les dimensions d’ajustement. 

Les noms de produits indiqués ci-dessus sont des marques de commerce d’AS America, Inc.

© AS America, Inc. 2013

OUTILS ET MATÉRIAUX RECOMMANDÉS

Merci d’avoir choisi la marque DXV d’American 

Standard. Avant de commencer, veuillez lire ces 

instructions attentivement pour vous assurer que 

votre installation s’effectue sans problème.

Robinet de douche à pression 
équilibrée avec clapets anti-retour
Modèle D35000.500

La majorité des procédures nécessitent l’utilisation d’outils et de matériaux communs, disponibles dans les quincailleries ou 
les magasins d’articles de plomberie. Il est primordial d’avoir les outils et les matériaux à votre disposition avant de 
commencer à travailler.

Mastic de plombier 
ou calfeutreClé à molette Ruban téflon

Tournevis à pointe 
cruciforme

Pince multiprise 
à crémaillère Coupe-tube

Tournevis à 
pointe plate

13 mm (1/2 po) NPT
MUR FINI

FOND DE LA 
BAIGNOIRE OU 
DE LA CABINE 
DE DOUCHE

1 219 mm à 
1 372 mm

(48 po à 54 po)
EN OPTION

HAUTEUR FACULTATIVE 
PAR RAPPORT AU PLANCHER

FINI GÉNÉRALEMENT
ENTRE 1 829 MM ET 2 185 MM

(72 PO ET 84 PO)

« VOIR L’ILLUSTRATION »

41 mm à 83 mm
(1 5/8 po à 3 1/4 po)

181 mm
(7 1/8 po)

DCH

BAIGN

ENTRÉES FILETÉES (ARRÊTS)

SORTIES 
13 mm (1/2 po) NPT
86 mm (3 3/8 po) 

ENTRÉES 13 mm (1/2 po) NPT
149 mm (5 7/8 po)

BOUCHON 13 mm (1/2 po)

Aux États-Unis:

One Centennial Avenue 

Les personnes résidant aux États-Unis 

peuvent commander l'information de garantie

en composant le numéro

227-2734

www.DXV.com

Au Canada:

Road   

Mississauga, Ontario 

L5R 3M3

Canada

 1-800-387-0369

-800-395-1498

www.DXV.ca

Au Mexique:

Via Morelos 330

Col. Santa Clara Coatitla 

Ecatepec, Estado de México 55540

Numéro sans frais 8391200

www.DXV.mx
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2

AJUSTEMENT Fermer l’entrée d’eau principale.ATTENTION

                         Avant de souder, retirer le DISPOSITIF DE PROTECTION, les 
CARTOUCHES et les CLAPETS ANTI-RETOUR  (le cas échéant). Lorsque la soudure 
est terminée, rincer le robinet, remplacer les cartouches, les clapets anti-retour 
(si applicable) et le dispositif de protection afin de poursuivre la procédure 
d'installation. Appliquer un agent d’étanchéité ou du ruban téflon sur les raccords filetés.

REMARQUE

EAU FROIDE

EAU 
CHAUDE

BOUCHON

1

6

5

3

4

2

Raccorder la COLONNE MONTANTE (1) à la sortie supérieure du 

COLLECTEUR (2)

 13 mm (1/2 po NPT) inclus.

 latérale du DISPOSITIF DE PROTECTION (4).

 surface mince, le DISPOSITIF DE PROTECTION (4) 
 comme appui.

(4), faire pivoter sur 180˚ afin 

 que les trous de vis indiqués s’ajustent avec le COLLECTEUR (2).

TUYAU DE DOUCHE (5).

(6) fixés sur les supports en bois.

Raccorder la COLONNE MONTANTE (1) à la sortie supérieure du 

COLLECTEUR (2)

 13 mm (1/2 po NPT) inclus.

 latérale du DISPOSITIF DE PROTECTION (4).

 surface mince, le DISPOSITIF DE PROTECTION (4) 
 comme appui.

(4), faire pivoter sur 180˚ afin 

 que les trous de vis indiqués s’ajustent avec le COLLECTEUR (2).

TUYAU DE DOUCHE (5).

(6) fixés sur les supports en bois.

En empêchant la POIGNÉE de tourner et en limitant la quantité d’eau chaude qui peut se mélanger avec l’eau froide, le 

LIMITEUR DE TEMPÉRATURE DE SÉCURITÉ (1) réduit le risque de brûlures accidentelles. Pour régler la température maximale 

de l’eau chaude de votre robinet, il suffit d’ajuster le réglage du LIMITEUR DE TEMPÉRATURE DE SÉCURITÉ (1).

151311975310
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PLUS FROID
(Chiffres plus élevés)

0 1 3 5 7 9 11 13 15

PLUS CHAUD
(Chiffres plus petits)
0 1 3 5 7 9 11 13 15

(2) en position « FERMÉE » (réglage le plus froid), avant d’effectuer 
 le réglage du LIMITEUR DE TEMPÉRATURE (1)
 TEMPÉRATURE DE SÉCURITÉ (1)

(3) qui figure sur la CARTOUCHE (4) et les 
 CHIFFRES (5) indiqués sur le LIMITEUR DE TEMPÉRATURE (1) comme indication.

1

5

1

5

4

4

3
3

2

2

AJUSTER LE LIMITEUR DE TEMPÉRATURE
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Robinet de douche à 
pression équilibrée 

avec clapets anti-retour
NUMÉRO DE MODÈLE

D35000.500

Fermer l’alimentation en eau en fermant l’alimentation principale en eau ou en fermant les CLAPETS ANTI-RETOUR 
sur le robinet, le cas échéant.

POUR ACCÉDER À LA VANNE À DES FINS D’ENTRETIEN

DE L’EAU COULE LORSQUE LE ROBINET EST FERMÉ
Retirer la CARTOUCHE (1) en enlevant les VIS (2) qui retiennent la CARTOUCHE. Retirer les trois VIS (3) de l’ANNEAU DE 

 FIXATION (4) et enlever le RÉGULATEUR DE PRESSION (5).
 (9) sur la base de la CARTOUCHE (1). Vérifier la base de l’UNITÉ DE RÉGULATION DE PRESSION (5) 

 (6). Retirer les CAPUCHONS (7) 
 CAPUCHONS (7)  (8).

Remonter le RÉGULATEUR DE PRESSION (5) et la CARTOUCHE (1). Serrer toutes les vis. Ouvrez l’alimentation en eau. 

DE L’EAU COULE LORSQUE LE ROBINET EST FERMÉ
Retirer la CARTOUCHE (1) en enlevant les VIS (2) qui retiennent la CARTOUCHE. Retirer les trois VIS (3) de l’ANNEAU DE 

 FIXATION (4) et enlever le RÉGULATEUR DE PRESSION (5).
 (9) sur la base de la CARTOUCHE (1). Vérifier la base de l’UNITÉ DE RÉGULATION DE PRESSION (5) 

 (6). Retirer les CAPUCHONS (7) 
 CAPUCHONS (7)  (8).

Remonter le RÉGULATEUR DE PRESSION (5) et la CARTOUCHE (1). Serrer toutes les vis. Ouvrez l’alimentation en eau. 

INSTALLATION EN PARALLÈLE

UNE TEMPÉRATURE CONSTANTE NE PEUT ÊTRE MAINTENUE
Retirer le RÉGULATEUR DE PRESSION (5). Retirer les CAPUCHONS (7)
Examiner le régulateur de pression et vérifier l’état du joint torique situé à l’extrémité du piston. Le piston doit pouvoir se 

Réinstaller les CAPUCHONS (7) et installer le RÉGULATEUR DE PRESSION (5). Veiller à ce que les entrées s’alignent avec 

 supérieure de la pièce coulée.

1

2
95

5

7
8

6

4

3

ENTRÉES

GRANDE SORTIE

INSTALLATION EN PARALLÈLE
Retirer le RÉGULATEUR DE PRESSION (5). Tourner le RÉGULATEUR DE PRESSION (5) sur 180 °F (82 °C) de sorte que les 

Enfoncer le RÉGULATEUR DE PRESSION (5) dans la pièce moulée en s’assurant que les entrées sont alignées 

 sur les trous de la partie inférieure de la pièce moulée. La bride supérieure doit se poser contre la partie supérieure de 

 la pièce moulée.

Réassembler l’ANNEAU DE FIXATION (4) et la CARTOUCHE (1).

A962436.191
CARTOUCHE

A962440.191
VIS DE CARTOUCHE

A962435.191
ANNEAU DE FIXATION AVEC VIS

A962434.191
RÉGULATEUR DE PRESSION

1
5

1
3
1

1
9
7
5

3
1

027816-0070A

13 mm (1/2 po) NPT

3

A962433.191
BUTÉES DE TOURNEVIS

TOURNER  180 º


